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|. OGo0meHnn TaHHU 3a JUCEePTALMSITA

[IpencraBeHusaAT auceprauvMoHeH Tpyd ,Maedra 3a pogHOTO B
ydueOHMKapckaTa autepatypa ot 60-te roguau Ha XIX Bek 1o IIspBara cBeToBHA
BOiHa* € B 00eM oT 235 CcTp. U ce CHhCTOM OT YBOJ, TPHU TJIaBH, 3aKIIOYCHHUE U
oubnuorpadus, ChCTOsIIA C€ OT HM3BOPOB MAarepuajl M BTOPUYHU HM3TOUHHIIH.
[TocnenoBarenHo € pa3KpUTO 3HAYCHUETO HA POAHOTO B yueOHAaTa KHUKHUHA U B
npeAcTaBUTe Ha Objaraputre BbB Bpemero mnpeaun OCBOOOXKICHHETO U B
cienocBobokaeHCKaTa enoxa. OCHOBHATA Te3a Ha aBTOPKaTa €, ue B CJIEJACTBUE Ha
MpOMSIHA B MHCIICHETO Ha OBJrapuTe M Ha MOJUTHYECKATa CUTyalus B JBaTa
neproja poaHOToO ,,[TIOETAMHO ™ ce Bb3MpHUeMa OT ,,0€3Ch3HATETHO KbM Ch3HATEIHO,
OT KOJIEKTUBHOTO KbM JIMYHOTO. Ha OoCHOBaTa Ha moTeHUMAIAa HA ONPEICICHU
o0pa3u Ha pOJHOTO, KOUTO Ca HAJIMWYHU Olle B KHWXKHUHAaTa Ha KbcHOTO
BB3paxaaHe, IMpe3 CIeJOCBOOOKICHCKUSI TEpPHOJl C€ HW3KOBaBaT ,,TEOPETUYHU
y4eOHN KOHCTPYKTH® 3a OBJTApCKUs €3WK, UCTOpHUSA, POJIMHA, Maikata u 1p. Te
criomarar 3a mpoiieca Ha ¢popMupaHe Ha HaIlMOHATHATA UACHTUYHOCT, MPUCHII Hali-
BEYE 3a CJIEIOCBOOOKICHCKHUS TIeproI. Jlucepranusara cu mocTaBs 3a el 1a U3sICHU
KaKk CeMeHaTa Ha POMAHTHUYECKUSI HAIMOHAIM3bM, BIPETHATHU OCHOBHO upe3
JUTEPATypPHUTE W HCTOPUUYECKUTE TEeMU B y4yeOHMsI Marepuani, JONPUHACAT 3a
BTBBP/IIBAHETO HA OCHOBHUTE MUTOBE B HalllaTa JTUTEpATypHA UCTOPHUS.

Il. Ouenka Ha HaAyyHHTEe M HA TNPAKTUHYECKHUTE Pe3yJTaTH M NPUHOCH HA
NMpeACTABeHATA 32 Y4acTHe B KOHKYpCa AucepTanus



3a ga JoKaxe Te3zara CH, JAOKTOpPAaHTKaTa BIOpSra B HAYYHHUS aHalu3 Oorat
M3BOPOB MaTepuall, Ju(epeHIMpaH KaKTO XaHpoBO (moe3us | Ipo3a), Taka
TUMONOTHYeCKH (Ha ChUYMHEHUs, OyKBapW, YUTAHKH, XPUCTOMATHH, YYCOHUIN IO
pa3inyHU TIpeAMETH). MeTOoIUYecK:u TS Tpuiiara JIMTEPaTypPHOUCTOPHUECKUTE U
KOMITAPATUBHUTE METOAM, & TEOPETUUYECKHU CThIIBAa Ha Teopuute Ha SIH AcmaH 3a
Ha4yMHa, M0 KOWTO 4pe3 yueOHaTa KHMKHUHA C€ Ch3[1aBa KoJeKTUBHATa nameT. [lpu
aHajM3a Ha TPOLECUTE Ha YCIOXKHSIBAHE W THUIOJOTMYHO MHOrooOpasue Ha
npeAcTaBara 3a poJAHOTO ca MPUIIOKEHU aJICKBaTHU HAyYHH MMOCTAHOBKU Ha YUYEHU
kato Hukonaii Aperos, [ecucnaBa Jlunosa, Enena AsmanoBa-Pynapcka, Enena
TaueBa, Bepa boneBa u mHo3uHa apyru. PaGorara e Hanucana Ha J0OBp Hay4deH
€3HK C JIEKO MPUIIOBAUTHAT EMOLMOHAJIEH CTUJI HA MECTA.

Ot mbpBaTa KbM MOCIIEIHATA TIaBa IUCEPTALIUSITA CTABA [10-ICHA KATO 3aMHUCHJI
Y YMEJOCT Ha MucaHeTo. J[oOkaTo B MbpBa M BTOpA TJIaBa aBTOpPKaTa 3aJbXaHO CE
ONMHUTBA J1a MOAPEIU M KOHIMIHpAa OTPOMHHUS Opoil aBTOpH, B TpeTaTa rjaBa
,DopMupaHe Ha 00pa3HaTa CHMBOJIMKA ™ C€ JIOCTUTA 0 AaHATUTHIHUTE 0000IICHUS,
KOMTO Ca HaW-IPUHOCHU 3a HACTOAIIMA Tpyd. B mbpBa riaBa HaydyaBame 3a
pa3IMKUTE B PENPE3CHTUPAHETO HA POAHOTO B J1Bara nepuoaa. llpenu
OcBOOOXKACHUETO TO € JUCIEPCHO, OTKPUBAIIO CE€ B KAaTO TpHXKa 3a €3WKa,
uctopusara, (oiKiIopa, JOMa B PA3HOIMKA CHYMHEHUS U Y4yeOHU KHUTU. B
CJIEIOCBOOOKICHCKUS TIEPUO POJHOTO € 3aCTHIICHO TMOCIIEIOBATEIIHO BHB BCSKa
CTENEeH OT O0pa3oBaTENHMS MpPOLEC Ha OBJIrapcKkoTo yuwiuile. To yyacTBa Npu
OMMCBAHETO HA COLMAJIHM W KyITYpHH SBIICHHS, MPUCHIIMA 3a €moxara Ha
HAIIMOHAJIHOTO CTPOUTEJIICTBO — COLMAIIHUTE HEPABEHCTBA, HAPOJHUYECTBOTO,
poJisiTa Ha TPaMOTHOCTTA, HAa TPyAa U MOpaJa.

Bropa rnaBa mpezactaBsi ,ranepus OT oOpa3u Ha OBJrapcKd yUHMTENIU WU
OyauTeny ¢ TEXHUS NPUHOC 3a ,,MOJACIHMpPAHETO Ha YydeOHaTa KHMKHHUHA™.
®okycupaHeTo Ha BHUMAaHUETO BBPXY JIBa YUeOHUKApCKU KOHCTPYKTa B TPETa IaBa
— obOpasute Ha Kupun u Metoauit u o6pa3bt Ha [lancuit Xunengapcku, € ocoOeH
NPUHOCHO 32 paboTata, riIaBHO B yacTTa 3a CoyHckuTe OpaTsi.

1. Kpuruynu Gesie:xK U MpenopbKu

Karo cmaboct Ha paborara Moxke nga Obae oTOensi3aHo Mo-ciaaboTo
KOHTEKCTyaJIlM3MpaHe Ha MaTepuaja B MPeIoCBOOOXKACHCKUS nepuo. Hammanero
Ha OUIMATHA OCMAHCKH PEIICHUS 3a yUeOHMsI IPOIEC, OCMaHCKaTa IeH3ypa, KaKTo
Y BJIMSTHUETO OT TPBIIKAaTa M CphOCKa yueOHa U cTpemMexka 3a ,,poHa’ KHUKHUHA ©



cnabo 3acthrneHo. Jlpyra cmaboct Ha paboTtata € HeOalaHCUpaHUAT 00eM Ha
OTIpEIEICHN YaCcTU CIPAMO Apyru. Moskesno e 1a ce Hamaiiu Ouorpa@uuHUAT TOBap
Ha TOJTJaBUTE BHB BTOpaTa 4acT 3a CMETKa Ha HaOMIOJCHHUS BBPXY IMO-ClIabo
u3BecTHUTE yueOHu KHUTrH Ha MBan JlopeB, Tonop BunaiikoB nnu [paran MaH4oB.
3abensi3Ba ce MOBTOPUTEIHOCT Ha Macaxkw, OcoOeHO cBBbp3aHu c I[lamcueBara
ucropusi. Paborarta 6u ciedenuiia OT €HO MMO-A00pO OCMUCIISIHE HA CTPYKTypaTa Ha
TekcTa. Morar 1a ce OTAENST JUTEPATyPHUTE 00pa3Ii OT HCTOPUUECKUTE pa3Ka3u U
oT reorpad)cKuTe JaHHU W HAYWHUTE, 3a JIa CTaHE TO-ICHO KaK BHB BCEKH THII
pa3Kasu ce OCMUCIS ,,pOAHOTO B CJIETIOCBOOOXKICHCKUS TIEPHO/I.

V. 3akiaouenue

Bronpeku orOensizanute ciabOCTH W Bb3 OCHOBA Ha ILISLIOCTHO MpOKapaHaTa
T€3a 3a 3HAYEHUETO Ha POJHOTO M KOHCTPYMpPAHETO Ha OOpasuTe, KOUTO IO
penpe3eHTupaT B yueOHaTa KHI>KHUHA, I1acyBaM MOJIOKUTEIIHO 33 MPUCHKAAHE Ha
oOpa3oBarenHaTa U Hay4yHa CTeNeH ,,JoKkTop* Ha ['eprana MBanoBa AceHoBa.

Hara: 14.03.2026 r. no11. 1-p Hanexna Anekcanaposa



Southwestern University “Neofit Rilski”, Blagoevgrad, Bulgaria
POSITION
About the doctoral thesis of Gergana Ivanova Asenova

on the call for granting of the educational and scientific doctoral degree in Area of
High Education 2. Humanities; Professional field 2.1. Philology, Bulgarian
literature (Literature of the Bulgarian Revival)

I. Main information about the doctoral thesis

The doctoral thesis at question “The Idea of the Native in Textbook Literature
from the 1860s to the First World War comprises of 235 pages and consists of
introduction, three chapters, conclusion and bibliography, divided into primary
sources and secondary literature. The meaning of the native is gradually revealed in
the schoolbooks of the time prior to Bulgarian Liberation from the Ottoman rule
and in the post-imperial period. The author’s main thesis statement is that as a
concequence of the transformation of the mentality of the Bulgarians alongside
with the change of their political status the native “stage by stage” was perceived
“at first unconsciously and collectively and then consciously and individually”. On
the basis of the potential of the images of the native during the Late Revival period
the next period builds “theoretical scholarly constructs” on topics such as the
Bulgarian language, history, fatherland, motherhood, etc. They contribute to the
process of national identity formation, which is predominant in the post-imperial
period. The doctoral thesis aims at displaying how the grains of romantic
nationalism are planted locally by means of Bulgarian literary and historical
excerpts in the school books, and how they contribute to the myth-making process
of Bulgarian literary history.

I1. Estimation of the scientific and practical results and contributions of the
doctoral thesis

The author of the doctoral thesis entails rich corpus of primary sources in
order to fulfil her aim. It is diversified by genre (poetry and prose) and
typologically (as writings, primers, reading books, collections, textbooks on
different subjects). She uses mainly the methods of literary historical analysis and
comparative analysis. In terms of theory, she applies Jan Assman’s exploration of
scholarly literature as means for the construction of collective memory. The



secondary sources based on the works of Nikolay Aretov, Dessislava Lilova, Elena
Azmanova-Rudarska, Elena Tacheva, Vera Boneva and others are applied to
deepen the analysis and to shed light onto the diversification of the types of
textbook literature. The doctoral thesis follows the academic stylistic standards,
however at times the emotional reaction of the author hamper objectivity in the
course of the analysis.

From the first to the last chapter of the doctoral thesis the sense clears up
and the writing style gets better. While the first and the second chapters are
struggling with encompassing the large number of authors of school books, the
third chapter is more balanced and reaches higher level of assumptions and
conclusions that add novelty to the subject at question. In the first chapter we learn
about the differences in the representation of the national in the two periods. Before
the Liberation from the Ottoman rule it is dispersed into different kinds of
literature, and displays the care of the writers towards Bulgarian language history,
folklore, domesticity. In the period of the nation-state that comes after the native is
represented at every level of education in Bulgarian school program. The “native”
topic is intertwined with social and cultural events that are experienced for the first
time by the Bulgarians, especially in terms of social inequalities, domestic
discourses, levels of literacy and access to education, moral values and proneness
to labor. The second chapter displays “a gallery of images” of Bulgarian educators
and enlighteners and their specific contribution in the process of “modeling of the
scholarly literature”. The emphasis upon two case studies at the end of the third
chapter — hose on Cyril and Methodiy and on Paisiy Hilendarski, especially the
former one, are of great value to the explanation of the way the “scholarly
constructs” function in the national-state period.

I11. Critical comments and recommendations

One of the weaknesses of the doctoral thesis is the lack of contextualization
of the Bulgarian situation within a larger Ottoman realm of legal acts and
censorship, as well as the lack of references to Greek or Serbian school books
which have influenced the Bulgarians during the Revival Period. Another critical
comment is related to the incoherence of the thesis in which some subchapters are
much larger than others. The biographical parts could have been shorter to provide
much more space for analyses, especially in the subchapters about Dragan
Manchov, Ivan Dorev and Todor Vlaykov. The recommendation is to avoid
repetitiveness in some fragments, especially related to Paisy Hilendarski and his
“Slavonic-Bulgarian History”. The doctoral thesis can benefit from the principle of



division of the analyzed texts into literary, historical and geographical. In this way,
the conceptualization of the “native” will become more evident to the readers.

IVV. Conclusion

Despite the weaknesses and on the basis of the general thesis that is diligently
followed from the beginning to the end of the thesis, | vote in favor of granting
Gergana Ivanova Asenova the educational and scientific doctoral degree.

Date: 14.03.2026 r. Associate-professor Nadezhda Alexandrova
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